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Motherhood by Kegham Tazian

The Christ Child
by Krikor Narekatsi

(951-1003)

Translated from the Armenian
by Diana Der Hovanessian

His aquamarine eyes have opened
the smiling sea of morning.

Two lightning suns have opened the dawn.
His pomegranate cheeks are pink flowers

of the laurel, the pink flowers
through which stem and roots
greet man’s sight with love.

His smooth arms reach, making
a harmonious, symmetrical arch
to hold up the world.

His mouth a double petal rose,
his tongue a sweet voiced harp,
his hair adorned with rosemary,
in triple braids, shines with light.
His wrists, bouquets of violets,
And when he breathes

incense fills the room,

incense with divine fire.

When he walks it will be

as if veninilion, blue and gold
brocades, belted with silver

and woven with stones, will move.

Eternal glory to Him
newly born Savior, the king.

And to the One Who adorns Him.

©(Christian Science Monitor.
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We extend our heartfelt wishes for a Happy New Year
and a Merry Christmas filled with joy and peace through-
out to all Armenian organizations within the Prelacy, to
the Executive Council, the delegates and Board of
Trustees, to the principals, teachers and students of the
Sunday, Saturday and Day schools, to the national, cul-
tural, benevolent, athletic and youth organizations, and
to all our beloved.

Let the Prince of peace bless us with love, sincere
brotherhood and a vision to aspire towards new horizons,
and with this blessing may our nation and community
prosper and achieve lasting glory.

““‘Glory to God in the highest
and peace on earth
to all men of good will.”’

Prayerfully,

BISHOP MESROB ASHJIAN
PRELATE

Seminary Jubilee Celebrations
Begin with Thanksgiving Mass

A Divine Liturgy of Thanksgiving on Sunday,
November 22, officially began the fiftieth anniversary
celebrations marking the establishment of the Cilician
See’s Theological Seminary at Antelias, Lebanon. The
Thanksgiving Mass, which took place at St.
Iluminator’s Cathedral, was attended by a large
number of Armenians from the metropolitan area.

In his sermon, Bishop Mesrob Ashjian spoke of the
world-wide impact the Seminary has had during its fifty
years of existence.

Mr. John M. Sutton, President of the Near East
Foundation, was the special guest speaker. Rev. Sutton
called upon the Armenian people to continue to
‘“‘uphold the Seminary in your prayers, for they are in
need of your prayers and your strength. Show that you
appreciate the sacrifice they are making. Make sure that
the Seminary wants for nothing.”’

The drama Vartanank, by Dr. Herand Markarian will
be presented in a benefit performance for the Seminary
by the Hamazkain Armenian Cultural Association’s
Theatre Group on Sunday, February 28, at 2:30 p.m. in
the Fashion Institute of Technology Auditorium.
Tickets are available through the Prelacy office.

A full report about the committee’s activities and the
publication of thfee special booklets will be in the
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FEBRUARY 14, 1982 SEMINARY DAY FEBRUARY 14, 1982

Special Seminary Day activities to be held throughout Prelacy parish communities.
Contact your local churches.




EDITORIAL. . . .

“When shall all men’s good be
each man’s rule. . . and
universal peace be like a

shaft of light across the land.”

— Alfred Lord Tennyson

As we go to press with the January issue, it is
mid-December and the hustle of the Christmas
season is approaching its zenith.

Traffic outside our window is a little worse
than usual; days seem to be shorter than usual,
and, unfortunately, the same can be said about the
temperament of the multitude caught up in the
holiday activities.

Watching the frenzied movement it occurred
to us that we Armenians are fortunate to be able to
celebrate two Christmases. On December 25 we
can't help but get into the holiday activity since It is
virtually impossible to escape the daily bombard-
ment of Christmas music, advertisements, cards,
gifts, and office parties. Unfortunately, the em-
phasis for the Christmas holiday has become
misplaced, and we often wonder if we are truly
celebrating Christ’s birthday, or if we have created
another unrelated event.

No other holiday brings with it so much an-
ticipation and hope. The stories of the events
which preceded and led up to the birth of Jesus are
stories which both young and old never tire of
hearing. The fascination is not simply for its sake,
but for the hope that is rekindled anew each year.
As a Christmas song so aptly describes, “Christmas
is a feeling in the heart.”” Unfortunately for many
this becomes lost in all the peripheral activity. Sad-
ly, fer many the peripheral becomes primary.

This year let us have our ‘gift-giving”
Christmas, followed by our “partying’” New Year,
but on January 6th let us celebrate the true spirit of
Christmas, retaining that "‘feeling in the heart” not
just for a day, but until next Christmas.

Let us commit ourselves first to under-
standing each other on a family level; then within
our individual communities, and finally human to
human throughout this unlverse. In so doing there
is the hope that some day ‘““‘all men's good shall be
each man’'s rule, and universal peace will be like a
shaft of light across the land.”
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Touf np, pGhbp Yud prGuth,

Suwlunpb ghu Yp Yubskf,

PGy np nubhd dbgh fnunud fh wn fh,
Udwlnph wju ghobpny, — Yunulntf - . -

Qbnfbpu® npnGf ¥bpp Lhugwb

Unophnt hwifwp jnun,

NpoGf jwlwly hupmwsbghl, br umljuyb

Uh'pn wlluywn fplughl, fh'own wi fwfnp. - -

Uwwbpu npnGf quijwphgud,
Ubpp plnbynjq, yniuwhf,
fuyg bppbuG uy fplwpbbpk’ fungpuaw;h
M dwpgbpk® funbghl jnjq nu dwnhy- - -
L 8A
Qnjq uryritplbpu’ npnBf pughb
4nghu bpyo nwhh Jpuy . - -
NpnGf pughG wib\h guiG niphohti,
bpp wyubp Gwdpulibpoc nwhdhpuwy:

-+ - Quluwu wlphd® np ywn wliqunf
Shingun ohYGhy abq hunfwp - - -

{nghu hpywpw' np pnpnwhG puph unf
bu, YwBlwb hbwn' gnuwppnil ppnGwph. . .

v uppwnu bty wppwnu bphuwoewpng

Qnp dbp wnwy Gbwnbgh-

Nv Gbwbgh* np wppnpk'? qu)6 wquun,

Npugtu qh poypB hd dplow) fu'ngpp wibph - - -

%ncf np, plhbp Yud prGunth,
SwlwihG ghu Yp fubstf,
hGs np niGpd dbqh Ynenwd Lh wn Sh,
Udwlinph wyu ghobpoy, — junulnskf - - -
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OUTREACH
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The Ladies Guild
of the
Prelacy of the Armenian Apostolic Church
of America
requests the pleasure of your company
at the
Seventh Annual
“Feast of Light”
on Saturday, the sixth of February
Nineteen hundred and eighty-two
The Waldorf-Astoria
Jade and Astor Rooms
49th Street at Park Avenue

New York City

Black Tie optional
Donation:
Seventy-five Dollars per person

Coctails: 7:30 p.m.
Dinner: 8:30 p.m.

LETTER TO VARTAN

Anooshig Vartan,

A statemnent I overheard some time ago prompted me to
write this letter. The person who made the statement was
an Armenian, supposedly a leading member of our com-
munity. It should not be surprising but it hurt me just
the same, right to the depth of my heart. It may be hard
to believe that an Armenian could make such remarks
as, ““There is no room for religion any more. . . ,”’ but
it is unfortunately true.

I have spent a few sleepless nights ever since thinking
about the times and the world we live in; about religion
in general and our church in particular. How could an
Armenian say such a thing? Because I am certain you
too will hear such irresponsible and vicious statements I
feel a duty to tell you some facts about our religion so
that you will be prepared to resist such poison.

First let us look at this world from an imaginary space
ship. Along with all the beautiful and majestic scenes,
with all the comfort and happiness we enjoy, there are
also evil forces on this earth. No one to this date, at least
no one of whom I know, not even Christ, has told us
why evil should exist. The fact is this force does exist
and through many centuries learned men tried to pre-
pare the human mind to overcome these evil forces. All
religions have tried to preach goodwill, peace and har-
monious life among men. The greatest of these religions
is Christianity. Christ preached love, tolerance, faith in
a loving, forgiving, immortal and permanent Father.
Christ has told us that our heavenly Father is a forgiving
God and that we shall find forgiveness whenever we
repent because Christ knew it was impossible for
humans not to make mistakes sometime or other. It will
be very hard now in these few pages to talk about all the
good things Christian faith has in store for us. You will
learn them a little at a time. However, as I have pro-
mised I will tell you a few facts to prepare you to reply to
evil men.

For almost two thousand years the Armenian church
has survived natural hazards, man-made disasters and
many evil temptations. Because of their unshakable
faith in Christ our forefathers have found renewed
strength in our church. Perhaps there have been a few
weak clergymen who have sinned but it is a well known
and undeniable fact that our very alphabet, our Golden
Age of literature, our folklore, our folk tales and cus-
toms, in other words, the elements of our heritage have
reached us with the inventions and hard work of church-
men—men who had faith in the nonphysical and
spiritual values. You can challenge any Armenian to
prove to you that it was not the tolerance and faith of
the Armenian people which kept them alive as a nation
through centuries of barbaric rule. Was it the fault of
our church that devilish Turks conspired in the dark to
commit the genocide? Nothing seemed to prevent them
working towards that end.

Once the crime had been committed it was the faith of
our forefathers which again sustained them through
thirst and hunger, through plagues and persecutions.
They never lost the sight of Jesus carrying his cross to
Calvary!

In this troubled world today how can we say, ‘“There
is no room for religion? I can tell you how the modern
psychologist would describe such behavior projection.
Projection occurs when the person who has failed, in-
stead of doing some soul-searching, instead of trying to
correct himself, blames others for his failures. Which
means people project their sins rather than repent and
correct themselves. You see when politics and diplomacy
failed to avert the genocide some Armenians started
blaming the patience and peace making of the church.
Obviously there were ignorant folks who believed these
imasdag politicians.

There is a new word which you can learn and use
sometimes. The root word imasdoon means wise. The
suffix ‘‘ag’ is a deductive or reducing suffix which
means it tells us the thing is smaller. For example the
word ked (river) becomes ked ag (brook). You can find
other examples yourself. I am sure you have met boys
and girls who pretend they know everything or who
think what they say is the only truth. I think you call
such boys ‘wise guys.” Well, now you can call them
imasdags and every time you use the word I hope you
think of this letter and the person who taught you the
word. . . Who is of course

Your loving,
Eugenie Horkoor
November 1981

High School Student Night at the
Prelacy

On Friday evening, December 11, 1981 at 8:00 p.m. the
Ladies Guild of the Prelacy of the Armenian Apostolic
Church hosted a high school students’ night to which all
high school Juniors and Seniors were cordially invited.
The Prelacy Ladies Guild organized this activity so that
Armenian youth would have the opportunity to meet,
socialize and discuss mutual concerns. It also allowed
them to become better acquainted with their spiritual
leader, Bishop Mesrob Ashjian, Prelate.

Mrs. Sosi Setian, Assistant Director of Financial Aid
at Columbia University, as well as instructor of Western
Armenian, was the guest speaker. Mrs. Setian spoke
about financial aid available to students now applying
for college admission.
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Blessing of the cornerstone for the new building which will house the A.R.S. Day School and
Babayan Kindergarten in Toronto, Canada, took place on November 15, 1981.
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Book Review:

David of Zeitun, THE INTERPRETATION OF GRAM-
MAR, Edited and explicated by Yervant G. Melkonyan
(A Publication of the Hrachya Adjarian Linguistic In-
Stitute, Yerevan, Soviet Armenia, 1981. 187 pp.)

Let me begin this review of an academic book in an
unorthodox manner, by telling a personal anecdote. The
day before the book under review here came into my
hands, I was in New York in order to attend a reception
held at the Prelacy in honor of Dr. Vartan Gregor-
ian, who has temporarily relinquished the Tarzian Chair
of Armenian and Caucasian studies at the University of
Pennsylvania in order to assume a position of even
greater responsibility: that of President and chief execu-
tive officer of the New York Public Library, which, as
Pierre Papazian noted in his introduction, is second only
to the Library of Congress in terms of its holdings and
of the access it provides to the intellectual heritage of the
world. Afterwards, as I stood with Mr. Papazian and
Ms. Nancy Kendoian, who works in the maps-division
of the Library, I thought over some lines that His Grace,
Bishop Mesrob Ashjian, had quoted. Those lines have a
special poignancy now; in them, a nameless scribe begs
future readers to cherish the work he has just produced,
to accept the special grace it carries down through the
centuries, and to ransom his manuscripts, should un-
believers seize it, just as one would ransom a relative or
friend. Today, as I sit down to review David of Zeitun’s
Interpretation of Grammar, it seems to me particularly
fiiting that I heard those lines at the beginning of an
evening in honor of a man who must rescue from eco-
nomic hardship and organizational neglect the endan-
gered birthright of generations of average Americans. I
felt proud that an Armenian like Professor Gregorian
had shouldered the burden of that rescue.

On a smaller scale, Yervant Melkonyan has carried
out a similar task of rescue in editing this relatively ig-
nored manuscript. His act of scholarship is an arche-
typal one for the Armenian scholar and intellectual,
whose past, when it has not been lost in the fires that
destroyed the libraries of countless monastaries, is often
shrouded by dust and mystery.

We know something about David of Zeitun, because
various other writers mention him in passing, thus
providing the fragments and crumbs of information
which Melkonyan has scrupulously put together. He was
born around 1535, studied and served in various minor
positions in Cilicia and the heartland of old Armenia,
but became prominent when he was called to direct the
school attached to the St. Asdvadzadzin Church of
Lvov, Poland, probably in the late sixteenth century. He
taught and wrote there for the rest of his long life and
died in 1619. He authored a chronicle in addition to the
work under review, but he has been almost unknown
and neglected until now, because no one had prepared a
comparative and scholarly edition of his text. Mr.
Melkonyan has done so, utilizing eight of ten available
manuscript copies. A minor but significant footnote to
his work points out that he was not able to use the copies
at the Vienna Mekhitarist manuscriptorium, because he
was working so far away in Yerevan, and because the
microfilm copies of those manuscripts did not arrive un-
til it was too late and he had finished his work. To any-
one familiar with the conditions under which Armenian
scholars must work, and above all under which the
aging, impoverished but dedicated order of Vienna
Mekhitarists fights a battle to preserve its irreplaceable
collection of manuscripts and newspapers, all this has a
painful ring. There is money to build every kind of
building imaginable, it sometimes seems, and to publish
the rantings of anyone who can put four lines down on
paper. Yet no individual or organization has the fore-
sight and leadership to rescue the extraordinarily valu-
able information mouldering away in Vienna, and spend
the money to make it available on microfilm.

In the face of such deficiencies and difficulties, Mr.
Melkonyan triumphed and produced this scrupulous
edition of David of Zeitun’s grammar. Since its content
is highly technical and inaccessible to most people not
strictly trained in linguistics and philology, a review like
mine is rather an occasion to salute the work itself than a
critical explication of its contents.

At the time David of Zeitun worked—and really
down to the nineteenth century—grammar was central
to, and almost identical with all study of language.
Separate disciplines such as semantics and phonology
did not exist then, as evidenced by this book’s coverage
of just such matters as henchunapanootyun (phonology)
under its title, which describes it as a grammar. The
work is really an encyclopedic textbook for the teaching
of Armenian language at the advanced level. Mr. Mel-
konyan shows that such major figures of Armenian
scholarship as N. Adontz were misled by a hasty and
partial reading of manuscripts into attributing the work
of David of Zeitun to ‘‘another’’ figure, David of Amit.
Adontz was also mistaken, Mr. Melkonyan shows, in
claiming only one previous source for David of Zeitun’s
work. In an impressive and convincing set of compari-
sons of actual textual passages, Mr. Melkonyan shows
that David of Zeitun was one of a long line of Armenian
grammarians, whose genius consisted in creative adapta-
tion. Using the grammars of Hovhannes Belouz Yerzen-
gatzi and of Hovhannes Dzordzoretzi (the latter more
than the former), David of Zeitun created a text which
looks rather like a dialogue or a catechism. Questions
and answers follow each other. The earlier and easy
questions are of a general sort (e.g. “‘what is grammar”’?)
while the later ones are detailed and give examples, even
hinting at possible exercises.

As Mr. Melkonyan states, David of Zeitun shows a
modesty, indeed a humility which undervalues his own
contributions to the work of older scholars. Translated
loosely, the grammarian wrote: ‘“The passages which
were long and would bore the reader, I abbreviated;
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. those which were too short to express clearly the thought
they contained, I expanded moderately.”” One wishes
the same kind of thoughtful adaptation were more cur-
rent, then or now. At any rate, as Mr. Melkonyan
shows, too many scholars have been willing to accept
this modesty at face value. Actual comparison of the
detailed texts show that David of Zeitun was a thought-
ful and resourceful adapter, who added much of his own
devising, and who took his didactic function very
seriously. To understand the importance of this function
as David of Zeitun performed it, we must step back for a
moment and see his work in the context of the develop-
ment of the Armenian language and the Armenian
people.

The invention of the Armenian alphabet in 404/406
AD unleashed the intellectual energies of the Armenian
elite in a way that has not ceased to make us marvel.
Much of that intellectual vigor took a characteristically
linguistic form. It is not often understood by Armenians
that Mesrob Mashdotz’s greatness as a scientist—in the
older, intellectual sense of that term—resides in his
achievement as a conceptualizer of phonetics. His ability
to think of the Armenian language as a system of
phonemes, and to create a perfectly phonetic alphabet
for that language, is stunning in the context of his times.
When 1 was a graduate student in Comparative Litera-
ture at Brown University, I took a course with Professor
Roman Jakobson (visiting from Harvard); he is arguab-
ly one of the two greatest and most respected linguists
now living. For a term paper, I told him, I would like to
write about the Armenian alphabet. ‘“Ah!”’ he said,
“You want to write about Mashdotz, eh?’’ In various
conferences, he had heard Soviet Armenian linguists dis-
cuss the achievement of Mashdotz, and was much im-
pressed by it. At any rate, my point is that Mesrob
Mashdotz’s work has a scientific-linguistic value apart
from its understandable emotional and nationalistic
significance for us as Armenians. Under the influence of
men like him, the next generation of young Armenian
scholars turned to Greek masters, and to the standard
grammar of Dionysus of Thrace, which was rendered in-
to Armenian, probably by the mysterious and much
celebrated Tavit Anhaght, around 475 AD.

From that point on, a series of Armenian grammarians
kept trying to live up to the achievement of classical
Greek grammar. Its so-called ‘‘universal” principles
were not, of course, ‘‘universal.”” Even Noam Chomsky,
the giant of current linguists, has difficulty creating a
universal grammar. The Armenian grammarians wanted
to understand the principles that governed their own
language by adapting the general and hugely prestigious
findings of Dionysus of Thrace to Armenian; at the
same time, they wanted to create textbooks for the
teaching of krapar, which were called ‘‘grammars’’
(keragan). After Anhaght, there was the anonymous
(Ananoun) worker of the early Middle Ages, then Mov-
ses Kertogh, Sdepannos Syunetzi, Hamam Areveltzi,
Krikor Makisdros, Hovhannes Belouz Yerzengatzi and
Hovhannes Dzordzoretzi. From the early middle ages to
the sixteenth century, their versions of Dionysus of
Thrace became increasingly detailed and well-adapted
texts for the teaching of classical Armenian. All are
related to each other; none is wholly original.

There was, however, a major problem by the sixteenth
century, and it’s a problem that has a very familiar ring
to us today, here in the North-American diaspora. By
the year 1600, a substantial number of Armenians—
about a million—lived outside the borders of historical
Armenia. They lived in Giligia, in northern Iran (after

1604, they were to live everywhere from Isfahan to
Calcutta as well). In the west, their trading colonies
stretched all the way to Amsterdam. Specifically, in
Lvov 'and throughout the then-powerful realm of
Poland, there lived several hundred thousand Arme-
nians, many of whom were artisans. Their community
was led by merchants who traded with the Tatars of the
steppes, with Iran, and beyond, with India and China.
They spoke Armenian, various Mongol-Tatar languages,
Persian, Turkish and who knows what else. The Arme-
nian they spoke at home was on its erratic, zigzagging
way towards what we speak now, but was about as far
from it as it was from krapar. It certainly was not
krapar, and since the early fourteenth century some ma-
jor poets had written in what we now call michin
hayeren or Middle Armenian.

Then as now, the educators of the Armenians of the
Diaspora were in a quandary. The old textbooks were
there, as they are now, but no matter how splendid their
achievement, they would not serve under new condi-
tions. Anyone who has worked with the Armenian
National Education Committee, as I have, knows the
daily agony of teachers trying to inculcate Armenian
language and values to Armenian children in Saturday
schools while armed with old textbooks. David of
Zeitun, in his school in Lvov, teaching future clerics,
and the children of merchants and prosperous artisans,
knew a similar dilemma. His solution is this adaptation
of older grammars (read ‘‘language textbooks.”’) In it,
words or proverbs for Kipchak (a Mongol-Tatar lan-
guage of the Crimean and south Ukrainian territories in
those days) replace some of the older examples in kra-
par. Questions are asked differently, answers given dif-
ferently. )

This work, then, is a victory for the adaptive mind of
the Armenian in his ever-changing Diaspora. Let me
conclude by saying, briefly, that the odyssey of its editor
represents a similar triumph. Yervant Melkonyan is one
of those Middle Eastern Armenians who chose, in full
adulthood, to return to Soviet Armenia. Having studied
at the Tbrevank or Seminary of Antelias, he left in the
mid-sixties to study in Soviet Armenia, where he re-
mains and continues his scholarly work, which is not
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February 19, 20 and 21
Sheraton Mansfield Inn
(off Route 95 in Mansfield, Mass.)

““Paregentan II’’ weekend package includes:
three days, two nights, two dinners, two
breakfasts. Also, a reception on Friday even-
ing, an Armenian play, Armenian pool party
and Saturday night dance, art exhibit by artists
Sumbat Kiureghian and Garabed Saljian,
Video Projection of Armenian films and
bookfair.

Saturday/Sunday plan includes: Armenian
play, Armenian pool party, one dinner, Satur-
day night dance, art exhibit, video projection of
Armenian films and bookfair.

The drawing of the 6th annual raffle will take
place during this weekend. Raffle tickets may
be purchased from all local trustees, delegates,
church office and the Prelacy offices.

Reserve early. $225 for the weekend package
for two persons; add $135 for triple occupancy.
Saturday/Sunday for two persons, $150. Add
$75 for triple occupancy. Saturday night dance
only $10.00 donation.

Help the Prelacy Educational Fund by purchas-
ing a raffle ticket and plan to attend ‘‘Paregen-
tan II’’ when culture and friendship will prevail
in a superb atmosphere. Send $25.00 deposit
per person, payable to Armenian Apostolic
Church of America and mail to: Sts. Var-
tanantz Armenian Apostolic Church, 402
Broadway, Providence, Rhode Island 02909.

Sponsored by the Prelacy’s Ways and Means
Committee.

Armenia — Past and Present
by Elisabeth Bauer
with photographs by
Jacob Schmidheiny

Published by the Prelacy of the Arme-
nian Apostolic Church of America, this
volume is already a best seller. Ex-
perience the unique land around Mt.
Ararat, how it came to be, how it was,
and how it is today. One hundred
eighty pages with 65 color photographs,
90 black and white photos and illustra-
tions and 15 maps. Hardbound with
color jacket.

Please send me copies of Armenia—Past
and Present. Prepublication price: $27.50 until
December 31, 1981. After January 1, 1982: $32.00.
Please add $2.00 per copy for postage and handling.

Enclosed is my check for $

Name

Address

City, State, Zip

If you wish gift copies sent please list names and addresses
on a separate sheet. For quantity discounts (more than
three copies), contact the Prelacy.

Prelacy of Armenian Apostolic Church of America
138 East 39th St., New York, N.Y. 10016

only to salvage the knowledge of the past but also to
shed some light on difficulties that plague us now, as a
Diaspora, in much the same way that they plagued us in
1600 AD. Their success then gives hope to us for our
possible success now and in the near future.

Khachig Tololyan
Wesleyan University
Middletown, CT.
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